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Abstract 
This research discusses the symbolic significance of 
night concept in the poetry of the Iraqi poet Blend Al- 
Haidari and the poetry of the Iranian poet Nima Yoshij. 
The researcher chose some samples of poems for both 
poets to show how these poets used the word of night. 
This word has symbols of different significances and 
meanings. Through the night concept, the two poets 
express their own suffering and pains and what their 
societies are suffering from. The poets highlight how 
are their societies suffering and show the bad social, 
political and humanitarian life because the poet is a part 
of his own society. The poet hopes that his society is 
getting freedom, justice and living with dignity as we 
notice that in the poetry of the two poets clearly.  
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The researcher relied on the American school which 
does not pay attention to the influence between 
literatures in the comparative literary studies. 
Key words  
Night, Blend Al- Haidari, Nima Youshij, 
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  الملخّص
یناقش ىذا البحث الدلالة الرمزیة وغیرىا للفظة اللّیل في شعر الشاعر العراقي بلند 

ج، وقد اختار الباحث نماذج من أشعار الشاعرین ییوشالحیدري، والشاعر الإیراني نیما 
استخدمت فیها لفظة اللّیل رموزاً لها دلالات وإیماءات مختلفة عبّر الشاعراف من خلالها عن 
أوجاعهما الخاصّة، وأوجاع مجتمعیهما، وبیّنا واقعاً إجتماعیاً وسیاسیا وإنسانیاً سیّئاً. فالشاعر 

مو، ویأمل بنیل الحریة والعدالة  والعیش بکرامة. وسنجد ابن مجتمعو یحس بمعاناتو وىمو 
 ذلك بشکل واضح وجلي في شعر الشاعرین. 

إعتمد الباحث في ىذا البحث على المدرسة الأمریكیة التي لاتشترط التأثیر والتأثرّ بین 
 الآداب في الدراسات الأدبیة المقارنة.    

 الکلمات المفتاحیة
ما یوشیج، الشعر العراقي و الإیرانی الحدیث، الأدب اللّیل،  بلند الحیدري، نی

 المقارف.
 المقدمة

اللّیل زمن لو تأثیره على الإنساف ومشاعره وأحاسیسو یختلف بإختلاؼ مواقفو ازاء القضایا 
التي یتعرض لها، ویعیشها خلاؿ مسیرتو في الحیاة، وما یجري على الزمن یجري على اللّیل 

للّیل ما یمیزه عن أجزاء الزمن الأخرى بلونو الأسود وظلامو بأنواعو،  بوصفو جزءاً منو، كما أفّ 
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فاللّیل ىو زمن الإحساس ومصدر الإثارة وینبوع المخیلة باحلامها وتصوراتها في مواقف 
الحب والحزف والأمل والیأس وغیرىا. فهو یثیر الإحساس والخیاؿ للورود في عوالم التصوّر 

لمواضیع المهمة التي إتخذىا الأدباء والشعراء وجسدوىا في والخیاؿ والكتابة، وىو من ا
نتاجاتهم الأدبیة المختلفة، فتارةً یشیر اللّیل  للظلاـ والقبح، كما یرمز إلى الخوؼ 
، وىو زمنٌ  والإستبداد والقمع والظلم من قبل الحكّاـ والهزیمة والإنكسار والغموض والتشاؤـ

یة  تارةً أخرى، وكذلك ىو مصدرٌ للهدوء والسكینة، تتراكم فیو الهموـ والأفكار السوداو 
وباعثٌ للفضاءات الإیجابیة على النفس الإنسانیة؛ لذا فالإىتماـ بصور اللّیل في الشعر 
الحدیث باعثٌ قويٌ وسببٌ مقنعٌ للإىتماـ بدراستو بوصفو زمناً لو تأثیره وحضوره في نفس 

 1الإنساف وفكره.
یسلّط الباحث في ىذه الدراسة الضوء على لفظة اللیّل في شعر الشاعرین ) العراقي بلند 
الحیدري، والإیراني نیما یوشیج ( وما توحیو وترمز الیو من دلالات وما ذىبت الیو مخیلتا 
الشاعرین من صور مختلفة بعد الكلاـ عن حیاتهم الإجتماعیة والأدبیة بشكل مختصر كما 

نماذج مختلفة من شعر الشاعرین وردت فیها لفظة اللیّل لتكوف موضوعاً  إختار الباحث
 للبحث والتحلیل والنقاش.     

 بلند الحیدري
في  بغداد، كاف والده ضابطاً في الجیش  1926/ أیلوؿ/ 26ولد الشاعر بلند الحیدري في 

نیة وكركوؾ وأربیل العراقي، تنقّل الشاعر في بدایة حیاتو مع أفراد عائلتو بین مدف السلیما
ـ، وتوفیت 1940بحكم عمل والده، عاش الحیدري مع والدتو بعد إنفصالها عن أبیو عاـ 

والدتو بعد الإنفصاؿ بعامین، بعد ذلك إنتقل إلى بیت جده، وبعد وفاة جده إنتقل إلى بیت 
 خالو داوود الحیدري، إنضم الشاعر إلى الحزب الشیوعي العراقي ویعُد ذلك تمرداً على

طبقتو البرجوازیة، ترؾ الشاعر إسرتو بسبب إختلافة مع والده، وكاف یشعر بالإغتراب داخل 
أجواء العائلة، وإختار حیاة التشرّد مع الشعراء الفقراء في الشوارع، وكاف یقوؿ  نجوع معاً 

ـ ولم یُسمح للشاعر السیر 1945توفي والده عاـ  2ونناـ معاً في المقاىي وعلى نهر دجلة،
جنازة والده، ناـ بلند عدّة لیالي تحت جسور بغداد وعلى أرصفتها، وتشرّد في  خلف

ي ( أماـ وزارة العدؿ تحدیاً چشوارعها، ومارس أعماؿ مختلفة منها كتابة العرائض ) العرضحال
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منو لعائلتو حیث كاف خالو داوود الحیدري وزیراً للعدؿ، یقوؿ الشاعر: " فالمنفى كاف في 
وكبر ىذا المنفى بمعاف مختلفة عندما وقفت وأقف سیاسیاً ضد النظاـ  نفسي منذ البدء

وقد إىتم بلند بتوسیع ثقافتو ومعلوماتو وإطّلاعو فكاف یذىب إلى  3السائد في العراؽ"
المكتبة العامّة لسنین لیبقى فیها حتى ساعات متأخرة من اللیل من خلاؿ مصادقتو لحارس 

ء بعد إقفالها، درس الشاعر الأدب العربي والنقد والتراث المكتبة الذي كاف یسمح لو بالبقا
وعلم النفس وكاف معجباً بفروید، وقرأ الفلسفة وتبنّى الوجودیة لفترة ثم الماركسیة 

  1996والدیمقراطیة كما قرأ الادب العربي من خلاؿ الترجمات، توفي الشاعر عاـ 
ر أسماه ) إلى بیروت مع تحیاتي بمستشفى  في نیویورؾ، عشق بلند بیروت ولو دیواف صغی

(، وللشاعر مقالات وأبحاث ودراسات وأشعار كتبها في مجلة ) المجلة (، وللحیدري 
دراسات أخرى في الأدب والنقد والفكر مثل: ) زمن لكل الأزمنة (، ) نقاط ضوء ( و ) 

 مدخل إلى الشعر العراقي الحدیث (.
في العراؽ، سافر إلى بیروت بعد سجنو وإطلاؽ  یعًد بلند الحیدري أحد روَاد الشعر الحدیث

سراحو بصعوبة حیث عمل سكرتیراً للتحریر في مجلة علمیة متخصصة، عاد إلى العراؽ 
بدعوة رسمیة للمشاركة في مهرجاف الإحتفاؿ بذكرى ) أبو تماـ ( في مدینة الموصل، وعاد 

وعمل في وزارة الإعلاـ  إلى بیروت لیجد إندلاع الحرب الأىلیة بعدىا عاد إلى العراؽ،
مسؤولًا في مجلة آفاؽ عربیة، سافر بعدىا إلى لندف بسبب التجاوزات والإنتهاكات التي 

للشاعر نتاجات شعریة منها: ) خفقة طین (، )  4یتعرض لها الشعب العراقي من قبل السلطة.
الحروؼ الصفر أغاني المدینة المیتة (، ) جئتم مع الفجر (، ) خطوات في القریة (، ) رحلة 

     5(، ) أغاني الحراس المتعب (، ) حوار عبر الأبعاد الثلاثة ( و ) دروب في المنفى (.

 نیما یوشیج 
، اباه ابراىیم خاف 6ش1276ولد الشاعر نیما یوشیج ) علي اسفندیاري ( في قریة یوش عاـ 
ش، 1288طهراف في سنة  اعظاـ السلطنة، کاف یعمل بالزراعة وتربیة المواشي، جاء الی

عاش الشاعر مرحلة الطفولة في أحضاف الطبیعة وبین 7ش.1305توفي في طهراف عاـ 
 الرعاة، دخل مدرسة ساف لویي لتعلم اللغة الفرنسیة. 
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قصة شاحبة، دـ : سرد خوف پریده، رنگ ۀش بعنواف ) قص1300نشر أوؿ أعمالو عاـ    
عریة بعنواف ) ای شب : یا لیل ( فی صحیفة ) ونشر قطعة ش 8( علی نفقتو الشخصیة، بارد

قطعتو الشعریة ) افسانو :  تش. وفی العاـ نفسو نُشر  1301نوبهار: الربیع الجدید ( عاـ 
في صحیفة ) قرف بیستم: القرف العشروف ( کانت القصیدة تختلف عن   9الإسطورة (

لشکل، کاف نیما شاعراً الأعماؿ المعاصرة من حیث الجو الشعري وکذلك من ناحیة اللغة وا
رؤیة جدیدة یستلهم المعاني والتعابیر، وکاف یؤمن بأفّ الإبداع والتجدید لا یتحققاف  یمتلك

إلّا بالفکر والخیاؿ والرؤیة الجدیدة؛ لیتمکّن من تجسید لغة شعریة حدیثة لها سیاقات 
حدودىا، في حین أفّ  ونجح في کسر القوالب التقلیدیة القدیمة وتعدّیوصیاغات جدیدة، 

  10الظروؼ السیاسیة في ذلك الوقت سادىا الکبت في عقدین من دکتاتوریة رضا پهلوي،
کما أفّ اطلاعو علی الأدب الفرنسی مهّد لو طریقاً جدیداً للخوض في تجارب وسیاقات 

ویعُد الشاعر من مؤسسي الشعر الحر في إیراف ) الذي عُرؼ بالشعر 11وقوالب غیر مسبوقة.
یمائي ( وىو من الشعراء الذین استخدموا الرموز لتسلیط الأضواء علی الکثیر من الن

ولم یتخلَّ عن مجتمعو وعن الدفاع عن قضایاه 12المشاکل الإجتماعیة في ایراف ومعالجتها،
للشاعر نتاجات منها ) مانلی: مانلی (، ) افسانو و 13المصیریة وکاف یشعر بآلامو ومعاناتها.

والرباعیات (، ) برگزیده اشعار: مختارات شعریة (، ) شعر من: شعري (،  ةرباعیات: الاسطور 
) شهر شب شهر صبح: مدینة المساء مدینة الصباح (، ) فریادىای دیگر و عنکبوت رنگ: 
صرخات أخری وعنکبوت اللوف (، ) آب در خوابگو مورچگاف: ماء في سکن النمل (، ) 

 الجندی (.      حکایات وخانواده سرباز: حکایات وعائلة 

  اللّیل في شعر الشاعرین   
یخاطب الشاعر بلند الحیدري وطنو ویصفة بوطن الجلّادین، واللّیل المسكین، ولعلّو یعبّر 
عن آلامو وأوجاعو للحالة السیئة التي وصل الیها وطنو ) العراؽ (؛ بسبب ظلم السلطة 

لدموع في عینیو،  فهو یبّین خوفو وبطشها وقمعها، فوطنو عالق مثل الغصّة في حنجرتو، وكا
دتو ) الحدود المسروقة القدیمة ) التنّین ( في قصیمستخدماً إسطورة من الأساطیر الصینیة 

(، فوطنو كالسجن، وحكّامو سفّاكي دماء جبروتهم مثل جبروت التنّین وسفكو للدماء في 
 14الإسطورة الأصل:
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 وطني یا وطن الجلّادین

 یالیل ) عراؽ ( مسكین

 ا أنت العالق كالغُصّةِ ی

 في حنجرتي

 كالدّمعة في عیني...

 آلیتُ على نفسي

 أف أعرؼ لي وطناً 

 لا سجناً .. لا إمرأةً كلى ..

 لا شهقة غل  

 أف أعرؼ لي وطناً 

 15لن یولد مذعوراً في عیني تنّین.

الشماؿ  بینما الشاعر نیما یوشیج في قصیدة ) ىست شب: اللّیل موجود ( لیلة من لیالي
الحارة، حیث فقد التراب لونو بسبب الحرارة،  استخدـ رمز اللّیل لیعبّر عن الحالة 
الإنسانیة؛ لأفّ الإنساف ىو من یفقد لونو جرّاء حرارة الطقس لا التراب، فعلاقة الشاعر 
باللّیل تجسید لصورة الإنساف الذي یسعی لتفریغ ما في داخلو من ىم وغم ىو ألم ومعاناة 

مع، فاللّیل متورـّ کالجسد الذي أصابتو الحرارة في صحراء کبیرة. والضائع لایبصر المجت
طریقو، فهو کالمیت في قبره، کقلب الشاعر المحترؽ، وجسمو المتعب من الألم 

واللیّل یرمز للمجتمع المظلوـ الذي یعیش تحت سلطة مستبدة، والأجواء الحارةّ 16والمعاناة،
تي لایتمکّن الإنساف فیها من الإىتماـ بنفسو، وإبصار طریقو، تشیر إلی أجواء المجتمع ال

 فهکذا أجواء تجعل الإنساف في حیرة، إلا أفّ المطر سیهطل بعدىا.
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ولابد من الإشارة  بأف جمیع المثقفین في ایراف قد أُحبطوا بعد ىزیمة حركة مصدؽ في  
 17ش: 1332انقلاب عاـ 

 ىست شب یک شب دـ کرده و خاک

 ختو است.رنگِ رخ با

 باد، نوباوه ابر، از برِ کوه

 سوی من تاختو است.

 ىست شب ىمچو ورـ کرده تنی گرـ در استاده ىوا،

 بیند اگر گمشده ای راىش را. ىم از این روست نمی

، بیاباف دراز  با تنش گرـ

 مُرده را ماند در گورش تنگ

 بو دؿِ سوختو من ماند

 بو تنم خستو کو می سوزد از ىیبت تب!

 18.شب. آری، شبىست 

 الترجمة

] إنوّ اللیل، لیلة رطبة / والتربة شاحبة / والریاح / قد ىبت بسحبٍ جدیدةٍ من الجبل / 
نحوي /  إنوّ اللیل، كجسد متورـ حار في ىواء راكد / لهذا لایبصر التائو طریقو / بجسمو 

بجسدي  الحار، فالصحراء طویلة /  میت باؽ في قبره الضیّق /  في قلبي المحترؽ /
 المتعب من ىیبة الحمّى / ىو اللیل، نػَعَم، اللیل [ 
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نجد أفّ اللّیل یشكّل موضوعاً أساسیاً في شعر الحیدري، ویشغل فضاءات واسعة فیو بما 
یعنیو من دلالات رمزیة تعكس الواقع المریر، والألم الذي یعانیو الشاعر، ویعبّر من خلالو عن 

لتي مرَ بها في حیاتو، فهو یراه كالشمعة التي تتلاشى، یأسو وحرمانو والجوانب المظلمة ا
وىذه اؿ"كلمات إعتنى الشاعر في اختیارىا  19فاللّیل شمعة تحترؽ لتزیل الظلاـ ) اللّیل (

لأىمیتها في الدلالة على المعنى وما یختلج في أعماقو من الواقع المریر الذي ینبأ عن مدى 
 20قیق مبتغاىا":الغدر والخداع لدى النفوس الغادرة لتح

 سكر اللیلُ،

 باللّظى المخمورِ 

 واقشعرّت معالم الدّیجورِ 

 وسرت نسمةٌ،

 فهشّ ستار

 واستخفتو ضحكةُ التّغریر

 فتنزّى عن غرفةٍ 

 وسریرٍ كاف یجثو في قلبها المخدورِ 

 ورأى اللیّل شمعة

 21تتلاشى في دموع تآكلت بالنور،

التي یعیش فیها، فحدیثو مع نفسو، وأماني وىنا یسخر الشاعر من واقعو وبیئتو الإجتماعیة 
  22تقضي على یأسو وتبلسم جراحو:

 كم رأى اللیل أدمعاً تتمطى؟
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 كجراحٍ في وجهها المقرور

 كم تهاوى

 في مسمعیو نشیجٌ 

 وانتفاضات قلبها المكسورِ 

 كم تمنت؟

 لو أنها بنت راعٍ 

 تسجر اللّیل في لظى تنور

 كم تمنّت؟

 لو انها بعض حلم

 23بالعالم الشریرلم یقیّد 

أمّا الشاعر نیما یوشیج فیستذكر في قصیدة ) ای شب: أیها اللیل (  لیلی والمجنوف  
، فلیلة نیما یوشیج موحشة.  للشاعر نظامی گنجوی، ومناجاة المجنوف في لیلة ملیئة بالنجوـ

، والحسرة، والإختناؽ فیبدو أفّ اللّیل بعتمتو أرّؽ الشاعر وأقلقو، ف هو یشعل ملیئة  بالشؤـ
ویزیده حسرة، وانتظار، وىو یرمز للظلم والأضطهاد الذي یعانیو  24النار في روحو،

 26«اللیل مظهر من مظاىر الظلم والإستبداد الذی یجثم علی صدر الأمة» فػ  25المجتمع

 في شعره: 27أمّا "الحزف والغم وتشاؤـ المجتمع واضح بشکل جید"

 ىاف ای شب شوـ وحشت انگیز!

 و جانم آتش؟تا چند زنی ب

 یا چشم مرا زجای برکن،
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 یا پرده زروی خود فروکش،

... 

 تو چیستی ای شب غم انگیز

 در جست وجوی چو کاری آخر؟

 بس وقت گذشت وتو ىمانطور

 28استاده بو شکل خوؼ آور

 الترجمة

أف تقلع عیني / أو  ] أیها اللیل المشؤوـ الموحش / إلى متى تشعل النار في روحي؟ / فامّا
تزیل الستار عن وجهك ... / ما أنت أیهّا اللیل المحزف؟ / عن أي عمل آخر تبحث؟ / مرّ 

 الوقت، وأنت كما أنت / واقف بشكلٍ مخیف [

ر بها   د الحیدري آلاـ وطنو ومعاناتو، فنظرتو تشاؤمیة ملیئة بالحسرة عبّ یجسّ
( التي جرّدوىا عن حقیقتها من خلاؿ حدیثة مع إبنو عن الشمس ) رمز الأمل 

یل (، وفي الغلّ الذي لایظهر، ویظل كامناً في  فهي تشرؽ في الظلمة ) اللّ
الإنساف دوف أف یظهره، وكذلك في اللیل حیث الخفاء والعتمة، وأیضاَ في 
أكف الطفل الذي غالباً ما یبقیهما مغلقتین، وتحت جسور النمل، وىذا ما 

       29لاد وجعلوىا في أیدي الظالمین:فعلو اللصوص الذین سرقوا الب

 حدثت ابني عن شمس تولد في الغلّ 

 وشمس لا تشرؽ إلّا في اللیّل

 وشمس تتمرغ في كفي طفل

 30وشمس تزحف تحت جسور النمل
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إفّ للّیل في حیاة الشاعر نیما یوشیج دور باعث للدىشة، فأولی أشعاره کانت عن اللّیل، 
مواضیع مختلفة. فلیالیو الأولی حقودة تقوده إلی الغم وبعدىا یتحوؿ بشکل واضح إلی 

ش تقریبا ففي قصیدة ) کینو ی 1323والحزف، بل إنهّا تدمّر ما تحت أسنانو.کاف ذلك سنة 
شب: حقد اللیل ( یعبّر عن یأس وحرماف المجتمع وبؤسو، وبالأخص في عهد رضا خاف 

ع، فهو ینهض لینفي اللّیل ویتّجو نحو فجُل إىتماـ الشاعر بالمشاکل التي یعاني منها المجتم
 31مدینة الصبح، لیدؽ ناقوس الأمل في نفوس المحرومین والمضطهدین:

 شب بو ساحل چو نشیند پی کین

 ىمو چیز است بو غم بنشستو

... 

 شب، دریده بو دو چشم آف مطرود

 در سیاىی نگاىش ىمو غرؽ

 می مکد آب دىانش از کین

... 

 ىیس. آىستو

 قدمی دارد بیمقدـ از ىر 

 بو ره دىکده مردی عریاف

 دست در دست یکی طفل یتیم.

 ىیس! آىستو شب تیره ىنوز

 32می مکد.
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 الترجمة 

] عندما یخیّم اللیل الحقود علی الساحل / فالحزف یغطّي کل شيء ... / اللیل ممزؽ في 
اسکت.  الطرید / کل شیء غارؽ في نظرتو السوداء / یمتص لعابو حقداً ...  / كعیني ذل

مهلًا / فکل قدـ تخاؼ الأخری / وفي طریق القریة رجل عریاف / یده في ید طفل یتیم / 
 لایزاؿ، یمتص [  ، كاسکت! مهلًا، فاللیل الحال

فلا یوجد  –وفي مقطوعة ) النهر الأسود ( لبلند الحیدري، یحدثنا الشاعر عن زنبقة سوداء 
تدؿ على شدّة التشاؤـ فاللّیل جاث على یستخدـ الشاعر كلمات  -زنبقة باللوف الأسود 

صدره المنهك، ویبدو أف الشاعر قد لوّف كلماتو بلوف أحاسیسو ومشاعره الداخلیة الحالكة، 
فالمقطوعة أعطاىا إسم النهر الأسود، والزنبقة سوداء ثغرىا ذابل یقترب من الموت، والمساء 

 33في حالة إحتضار:

 زنبقة سوداء

 ـ إحتضارفي ثغرىا الذّاىل قد نا

 السماء

 نهر تمشّى اللّیل

 في لجّو

 مسترسلاً 

 یسبح فیو الصّفاء

 تقلّصت أمواجُوُ 

 شهوة

 تكوّنت
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 34نهداً ینُاجي السماء

، فلیلو شعور الحیدري بالوحدة یطغي على الكثیر من أشعاره وأفكاره السوداویة لاتفارقو  
ثقیل على نفسو، وجراحو لم تشفَ بعد، فهو یعیش أجواء الوحدة وقد كفّن ذكریات الماضي 
بكفن أسود بلوف الظلاـ؛ لیعبّر عن حالة التشاؤـ والحزف التي وصل الیها الشاعر، فاللّیل 
یرمز لأحزاف الشاعر وألمو وقلقو، فهو یرى الحیاة بنظرة متشائمة، فلا صدیق ولاخلیل یسمع 
معاناتو ویفهمها، فمعاناتو من حالة الوحدة التي یعیشها في اللّیالي المظلمة القاسیة بسوادىا 
وعتمتها التي ملأت عینیو وبعثت الخوؼ في نفسو، مع ذلك ىو یرى أف اللّیل بكل شقائو 

     35وحزنو أوفى من الإنساف الخلیل الذي تركو یعاني ألم الوحدة والأغتراب النفسي:

 ماضٍ یحن لرؤیتي ..یوماً سأموت لا 

 ولا خل  سیدرؾ ما أعي،

 وحدي أكفن بالظّلاـ تعاستي

 وأرى سواد اللّیل یملأ أدمعي،

 حتى الدجى القاسي استجاب لشكوتي

 لكنّ...

 36خلّاً مابكى ساعاً معي.

یبیّن الشاعر نیما یوشیج ألمو وحسرتو في لیلة باردة من لیالي الشتاء، حیث أشعل الشاعر  
لجاره، إلا أفّ جاره یضیع فی نهایة المطاؼ. کُتب ىذا الشعر في لیلة باردة من لیالي  القندیل

ىذه اللیلة 37الشتاء وىي تحمل الکثیر من الحسرة والألم عند استذکار الشاعر لتلك اللیلة.
الشتائیة الباردة یقابلها حرارة القندیل، فالتضاد بین البرودة والحرارة بیاف للتناقض السیاسي 

 38متفشي  في المجتمع.ال



  2014 ايلول( 3( العدد )4لمجلد )ا

Website: jedh.utq.edu.iq                              Email: utjedh@utq.edu.iq 

                                                             345 

بینما  39وظّف الشاعر ىنا لیلة الشتاء الباردة رمزاً لحالة المجتمع السیئة سیاسیاً واجتماعیاً،
إستخدـ القندیل الحار لیرمز لقلب الشاعر وروحو المحترقین في لیلة شتائیة باردة؛ لیشیر 

متناقضة ) البرودة بذلك لقضیة مهمة من القضایا الإجتماعیة والإنسانیة فالفضاءات ىنا 
والحرارة ( جعلت المجتمع یعیش وضعاً غیر مستقر، وغیر آمن في نفس الوقت. وتفاعل 

یمکّننا من القوؿ بأفّ نیما یوشیج من الشعراء البارزین الذین  40الشاعر مع ىذه القضایا
 دافعوا عن القضایا الإنسانیة في المجتمع: 

 در شب سرد زمستانی

 سوزد نمی من چراغ گرـ ۀکور چوف ىم، خورشید ۀکور

 و بو مانند چراغ من

 نو می افزود چراغی ىیچ،

 41نو فروبستو بو یخ ماىی کو از بالا می افروزد 

 الترجمة

 ] في لیل شتائي بارد / بوتقة الشمس أیضاً کبوتقة  سراجي الحار لا تشتعل[

ؤه شعوراً بالاغتراب غرفة الشاعر الحیدري المظلمة یتعثرّ فیها الشتاء ببرده القارص فیمل 
 42والاكتئاب، فألفاظ الغربة تعكس معاناتو من الإكتئاب، وعمق ذلك الإحساس لدیو:

 یمشي الشتاء بغرفتي متعثرّاً بظلامها

 والدؼء مشلوؿ القوى

 جاثٍ على أقدامها

 قلقاً یمرغ ضوءه المخنوؽ فوؽ رَغامها
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 واللّیل داجٍ 

 والعواصف نائحات خلف بابي

 الكئیبوریاح كانوف 

 43تبادؿ القلب اكتئابي

أما في قصیدة ) وای بر من: الویل لي ( یعبّر الشاعر نیما یوشیج عن یأسو وتشاؤمو، عن 
 44ألمو من الوحدة، فهو لایجرؤ علی التنفّس و یکاد یختنق من وحشة اللیل الحالك:

 وای بر من!

 در شبی تاریک از اینساف

 بر سر این کلّو ىا جنباف

 ندانستو گذارد پا؟چو کسی آیا 

 از تکاف کلّو ىا آیا سکوت این شب سنگین

... 

 عابرین! ای عابرین!

 بگذرید از راه من بی ىیچ گونو فکر

 دشمن من می رسد، می کوبدـ بر در

 خواىدـ پرسید ناـ و ىر نشاف دیگر.

 وای بر من!

 بو کجای این شب تیره بیاویزـ قبای ژنده ی خود را



  2014 ايلول( 3( العدد )4لمجلد )ا

Website: jedh.utq.edu.iq                              Email: utjedh@utq.edu.iq 

                                                             347 

 خود بیروف تا کشم از سینو ی پردرد

 تیرىای زىر را دلخوف؟

 45وای بر من!

 الترجمة

] ویلٌ لي / في لیلة ظلماء کهذه / علی ىذه الجماجم المرتعشو / ومن الذي یعبر؟ / من 
اىتزاز الرؤوس وصمت اللیلة الثقیلة / ... العابروف! آیها العابروف! / إعبرو من طریقي بدوف 

سألني عن إسمي، وأي علامة أخری / ویلٌ لي أي فکر / فسیصل عدوي، ویطرؽ بابي / وسی
/ أین أعلق ثوبي البالي في ىذه اللیلة الظلماء / حتی  أُخرج من صدری المليء بالالم / 

 السهاـ المسمومة الدامیة / ویلٌ لي [

الشاعر الحیدري، یحدّث الشمعة التي وصفها بالشاعرة إذ جعل لها لساف وروح تنظم  
لها أحزانو وآلامو، فهي تحترؽ وتمدّه بالنور، بینما لایزاؿ الشاعر بواسطتهما شعراً، یشكي 

 46یعیش صراعاً مستمراً بینو وبین الحزف والألم والمعاناة والقلق:

 أبثّ للشمعة أشجانیو

 فشمعتي شاعرة طالما

 غنت لي النور بأجوائیو

 تشكو لي النار

 وأشكو لها

 ناراً 
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 من الحب بخفاقیو

 تُصارع اللّیل فما ینتهي

 كأنمّا الظلماءُ 

 47أیامیو

وفي قصیدة ) اجاؽ سرد: الموقد البارد( للشاعر نیما یوشیج یبدو أفّ الموقد الصغیر الملیء 
بالرماد البارد بقي في طریق الغابة بینما حلّقت في فضاء فکر الشاعر الأحاسیس والافکار 

 48السوداویة، والقصص المؤلمة التي جعلتو حزیناً:

 ورا دورمانده از شب ىای د

 بر مسیر خامش جنگل

 سنگ چینی از اجاقی خُرد

 اندر وخاکستر سردی

 ىمجناف کاندر غبار اندوده ی اندیشو ىای من ملاؿ انگیز

 طرح تصویری در آف ىر چیز

 49داستانی حاصلش دردی.

 الترجمة

 ] باؽ من اللیالي البعیدة / علی طریق الغابة الصامت / أحجار مستدیرة لموقد صغیر / فیو
 رماد بارد / کالغبار المطلي بأفکاري المملّة / نقش، کل ما فیو / قصة ثمارىا وجع [   
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یتسائل الحیدري فیخاطب مدینتو التي یروـ العودة الیها حتى لو كانت على عهدىا السابق  
بما تحملو من ألم ومعاناة وشقاء حیث اللّیل والسواد والعتمة وما ترمز الیو من مآسي سابقة 

في مدینتو، فالسوداویة ىنا تمثل الطبقة الحاكمة المستبدّة والمتجبّرة، والطبقة  عاشها
 50المعدمة البائسة التي عانت الألم والشقاء من قبل السلطة المستبدة:

 ىل لي أف أعود یا مدینتي..؟

 ىل لي أف أحلم بالرجوع..؟

 لكل مافي قلبك المقروح من دموع

 للیلك المقروح في الزقاؽ

 سوداء مثل القارصحیفة 

 51معتمة كنشرة الأخبار

أمّا نیما یوشیج في قصیدة ) مرغ آمین ( _ وىي من قصائد الشاعر الطویلة _  نجد آفّ 
 الشاعر یختمها بزواؿ اللّیل ومجيء الصباح بما یحملو من نور وضیاء:

 می گریزد شب.

 52صبح می آید.

 الترجمة

 ]  یهرب اللیل / ویأتي الصباح [ 
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) ما أقسى برد اللیّلة ( یذكر بلند الحیدري الشبح الأسود ولعلو یمثل صور وفي قصیدة 
الكثیر من الناس الذین ىزمهم ظلم وبطش السلطة أو الحكّاـ في بلاده ) العراؽ (، وكأنوّ 

 53یراىم أمامو ویطلب منهم الجلوس والتشاور في السر:

 أتراءى شبحاً أسودَ في ظلّى جفنیها

 وتعید

 للیّلة... البردُ شدیدما أقسى بردَ ا

 ما رأیك في فنجاف آخر..؟

 54ما رأیك أف نسترجع امسینا في عتمة فنجاف

قضایا مهمة في المجتمع ففضاءات العناء والبؤس  الشاعر نیما یوشیجوفي شعر ناقوس بیّن 
القهر السیاسي الجاثم علی  كالتي خیّمت علی المجتمع وأنهکتو متجلیة في شعره، وکذل

 فاللّیل مدلهم یفر الموت منو رعباً:  55الصدور.

 یا شبي ست كاو -صبحي ست خنده بستو بو لب؟

 رو در گریز از در صبحی ست

 56در راه این دراز بیاباف؟

 الترجمة

] أـ أف صباحاٌ مبتسم الشفاه؟ /   أـ أفّ لیلاٌ یهرب من باب الصباح / في طریق ىذه 
 الصحراء الواسعة؟ [  
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اللساف المعبّر عن ألمو وألم مجتمعو وما یعانیو من واقع مریر فالألم بما کانت اشعار نیما 
وىنا السجوف تستمد من اللّیل سوادىا، ونفوس 57یحتویو من مرارة سمة بارزة في شعره،

 النائمین العراة البائسین..... تروي قصة الموت.. فیالها من قصة مؤلمة:

 دینگ دانگ!... در مسیر بیاباف،

 شم،در گورىای چ

 با آف گاه ىا ىمو مرده؛

 در حبسگاه ىا کو زشب جستو اند رنگ

 58با خفتگاف لخت و فسرده.

 الترجمة

النظرات المیتة بأجمعها  ك] دینگ دانگ!... في مسیر الصحراء / في مقابر العیوف / مع تل
 / في السجوف التي تلوّنت باللیل / مع النائمین العراة الذابلین [

 ببزوغ الصبح، فطریق النهار مشمس حیث لا عتمة:ك نهایة اللّیل الحالإلا أنوّ یؤکد بأفّ 

 دینگ دانگ... در مراقبو ی زندگی کو ىست

 اینست ره بو روز رىایی

 با او کلید صبح نمایاف

 59از او شب سیاه بو پایاف 
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] دینگ دانگ / في تأمل الحیاة ىذه / ىذا الطریق لیوـ التحرر / معو مفتاح الصباح الوضّاء 
 / ومنو ینتهي اللیل الأسود [

 الخاتمة
 توصّل الباحث إلی النتائج التالیة:

یعُد الشاعر بلند الحیدري، والشاعر  نیما یوشیج من شعراء المدرسة الرمزیة  -
 البارزین في الشعر العراقي و الإیراني الحدیث.

واقعاً إستخدـ الشاعراف رمز اللیّل لیسلّطا الضوء علی قضایا مجتمعیهما مبینا  -
 إجتماعیاً وسیاسیاً وإنسانیاً مریراً.

إتخذ الشاعراف من اللّیل رمزاً للتعبیر عن معاناتهما وآلامهما الذاتیة ومعاناة وأوجاع  -
وعن الإستبداد والإضطهاد السیاسي وقمع الحریات لیدافعا من خلاؿ  المجتمع،

 عن قضایا المجتمع المصیریة.   كذل
 الهوامش

                                                 
 .5ظ: توظیف اللیل في الشعر العربي المعاصر:  - 1
 .7ظ: الصورة والإیقاع في شعر بلند الحیدري: - 2
 الشاعر الإنساف بلند الحدري: ) مقاؿ ( - 3
 ظ: الشاعر الإنساف بلند الحیدري ) مقاؿ (. - 4
 ظ:الشاعر الإنساف بلند الحیدري ) مقاؿ (. - 5
 ش: شمسي. -  6
 .219ظ: شرح حاؿ شاعراف معاصر ایراف: - 7
 .95ظ: تاریخ تحلیلی شعر نو: جلد اوؿ:  - 8
 .80ظ: الأدب الإیراني المعاصر:  - 9

 .15ظ: شعر امروز ایراف،مقالات، اشعار، دیدگاىها: - 10
 .10لحدیث: ظ: مختارات من الشعر الإیرانی ا - 11
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 .354ظ: چشم انداز شعر معاصر ایراف:  - 12
 .169الملائکة:  ؾوناز  یوشیج نیما شعر در شب ۀظ: مطالعو تطبیقی واژ - 13
ظ: المفارقة النصیة في شعر بلند الحیدري: مجلة كلیة التربیة الاساسیة للعلوـ التربویة  - 14

 . 1579والانسانیة/ جامعة بابل: 
 .696 – 693الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 15
. و، ظ: جریانهای شعری معاصر فارسی از کودتا) 86ظ: الأدب الإیراني المعاصر:  - 16

 .235(:1357( تا انقلاب )1332
 .205ظ: راىنمای ادبیات معاصر، شرح و تحلیل گزیده شعر نو فارسی: - 17
 .511مجموعو ی کامل اشعار نیما یوشیج:  - 18
 ظ: قراءة في شعر بلند الحیدري، ملاحق جریدة المدى الیومیة. مقاؿ. - 19
الشاعر العراقي بلند الحیدري  –نصوص  -اللمحات التراثیة الإبداعیة للصورة الشعریة - 20

 أنموذجا:بلا
 .15الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري: - 21
 ظ: المصدر نفسو  - 22
 .19 -18الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 23
 .92ظ: نیما چشم جلاؿ بود:   -. 136ظ: اندیشو وىنر در شعر نیما:  - 24
 .151ظ: زندگی و شعر نیما یوشیج:  - 25
 .3رمز الزماف في شعر بدر شاکر السیاب ونیما یوشیج:  - 26
 .586از نیما تا روزگار:  - 27
 .35-34نیما یوشیج: مجموعو ی کامل اشعار  - 28
 .74سیماء الألواف في شعر بلند الحیدري:  - 29
 .813الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 30
 .28-27ظ: نیما یوشیج:  - 31
 .338-337مجموعو ی کامل اشعار نیما یوشیج: - 32
 ظ: قراءة في شعر بلند الحیدري: ملاحق جریدة المدى الیومیة: مقاؿ. - 33
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 .69الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  الأعماؿ - 34
 .137ظ: سیماء الألواف في شعر بلند الحیدري:  - 35
 .99 -98الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 36
 .193-191. و، ظ: شعر و شاعراف:323ظ: نیما یوشیج:  - 37
 .11-10ظ: رمز الزماف في شعر بدر شاکر السیّاب ونیما یوشیج:  - 38
 .359اـ ابری است: ظ: خانو  - 39
 .363ظ: خانو اـ ابری است:  - 40
 .488 – 487مجموعو ی کامل اشعار نیما یوشیج:  - 41
 ظ: التمرد في شعر الإغتراب عند بلند الحیدري: بلا. - 42
 .87الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 43
 .92ظ: نیما چشم جلاؿ بود:  - 44
 .235-234یج: مجموعو ی کامل اشعار نیما یوش  - 45
 .77ظ: سیمیاء الألواف في شعر بلند الحیدري:  - 46
 .26الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 47
 .129اندیشو وىنر در شعر نیما:  - 48
 .453مجموعو ی کامل اشعار نیما یوشیج:  - 49
 .144ظ: سیمیاء الألواف في شعر بلند الحیدري:  - 50
 .440بلند الحیدري: الأعماؿ الكاملة للشاعر  - 51
 .497مجموعو ی کامل اشعار نیما یوشج: - 52
 . 148ظ: سیمیاء الألواف في شعر بلند الحیدري:  - 53
 .676 -675الأعماؿ الكاملة للشاعر بلند الحیدري:  - 54
 .41ظ: الشعر الإیراني الحدیث:  - 55
 .339مجموعو ی کامل اشعار نیما یوشیج:  - 56
 .582ر ما: ظ: از نیما تا روزگا - 57
 .344مجموعو ی اشعار کامل نیما یوشیج:  - 58
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 .349مجموعو ی اشعار کامل نیما یوشیج:  - 59
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 والمجلات والصحف الفارسیة البحوث

ؾ وناز  یوشیج نیما شعر در شب ۀواژ تطبیقی ۀعلی سلیمی و مهدی مرآتی، مطالع
 انسانی وعلوـ ادبیات ۀدانشکد ،(پژوىشی علمی) تطبیقی ادبیات ۀالملائکة، نشری

، ساؿ جدید، ۀدور کرماف، باىنر شهید دانشگاه  . 1389 زمستاف ،3 ۀشمار دوـ
 
 


